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Inledning

I många demokratier är förmågan att inte-
grera invandrargrupper ett av de viktigaste
målen på den politiska agendan. Invandrare
hamnar ofta i ett utanförskap, såväl ekono-
miskt och politiskt som socialt. Inte sällan
finns det en rädsla för att växande etnisk
och religiös mångfald ska leda till att sam-
hällen splittras. Samstämmigheten kring
integration som något centralt är således
stor, vad denna integration innebär i prakti-
ken är däremot en omtvistad fråga. 

I Europa och Nordamerika används ofta,
med utgångspunkt i Alexander (2001, 2006),
tre olika tolkningar, eller förhållningssätt,
om hur social integration uppstår. Det första
förhållningssättet innebär att det är viktigt
att assimilera medborgarna till en gemen-
sam homogen kultur, med gemensam iden-
titetskänsla och med gemensamma sociala
värderingar. ”Ett folk” och ”vem som hör till
folket”, det vill säga inkluderas i detta ”vi”,
blir viktiga frågor inom detta synsätt. Assi-
milering i den bemärkelsen betyder att mi-
noritetskulturer i allt väsentligt får överge

Assimilering eller mångkulturell
inkorporering? Nyanlända elever i den
svenska och kanadensiska skolan
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Sammanfattning
Artikeln tar sin utgångpunkt i en jämförelse mellan svensk och kanadensisk skolpolitik och hur
 respektive land arbetar med frågor kring integration och mångfald. Utifrån begreppen assimilation,
sammanbindning och mångkulturell inkorporering studeras skolans mottagande av nyanlända elever.
Med exempel från Malmö, Toronto och London (Ontario), diskuteras vad som sker i det första mötet
med skolan och var de nyanlända eleverna placeras. Vidare diskuteras hur modersmålslärarnas ar-
betsuppgifter i den svenska skolan skiljer sig från de arbetsuppgifter som de kanadensiska ”settlement
workers” har och vilken roll som civilsamhället eventuellt kan ha för att bidra till en ökad integration.

Abstract
This article takes as its point of departure a comparison between Swedish and Canadian educational
policy and between how the two countries deal with issues of integration and diversity. Focus of the
study is the reception of new arrivals in schools, based on the concepts of assimilation, hyphenation
and multicultural incorporation. Using examples from Malmö, Sweden and Toronto and London (On-
tario), the article asks questions such as: where are the new arrivals being placed and what happens
in the initial meeting with the schools? Further lines of inquiry concern the differences between work
tasks of the Swedish ”modersmålslärarna” and the Canadian settlement workers as well as what role
civil society plays in the work towards increased integration.
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den egna kulturen till förmån för majori-
tetskulturen. Det andra förhållningssättet,
sammanbindning, är en integrationsform
som innebär att samhället försöker att
skapa likheter genom att sammanföra olika
grupper och identiteter. Inte minst i skolan
försöker man lära av och om varandra.
Sammanbindning uppmärksammar således
olika identiteter i samhället, men detta
inne bär inte att de jämställs utan det är allt-
jämt majoritetssamhället som formar vill-
koren för partikulära grupper. Det tredje
förhållningssättet, mångkulturell inkorpore-
ring, innebär att man betonar de demokra-
tiska rättigheterna och deltagande i
demo kratin som en nyckel till integration.
Frågor som blir viktiga från detta perspektiv
är hur vi ska acceptera varandra och leva
med ett samhälle som präglas av många
identiteter och skiftande värderingar. Mång-
kulturell inkor porering innebär en större
ömsesidighet där också majoritetssamhäl-
let anpassar sig efter den förändrade be-
folkningssammansättningen (se även
Nilsson 2012, 2015). I praktiken överlappar
dessa integrationsformer många gånger va-
randra, men de är ändå användbara som
teoretiska och analytiska redskap i förelig-
gande artikel. 
     Ytterst handlar detta om vad som håller
ett samhälle samman. Något förenklat kan
man hävda att Sverige traditionellt i förhål-
lande till nya immigranter har varit assimi-
leringsbenägna och strävat efter att forma
en homogen kulturell identitet, medan
Kana da traditionellt har strävat efter att
forma en mångkulturell inkorporering. Lan-
det har en inbyggd broms mot kulturell in-
tegration och den kanadensiska modellen
kan beskrivas med mindre kultur, mer del-
tagande. Kanadensare kan man vara på
många sätt och det är accepterat att nyan-
lända behåller sina sedvänjor (Banting
2008; Duncan 2011).

Kopplingen mellan välfärdsstaten och
ekonomisk och social integration av immi -
granter är uppenbar. Olika minoritets  grup -
per är ofta beroende av olika välfärds -
program, och de som är kritiska till det
mångkulturella samhället menar att detta
beroende eroderar välfärdsstaten. Under de
senaste 40 åren har flera västländer gått
mot en ökad mångfald, samtidigt som
många välfärdsinstitutioner har minskat i
omfattning. Detta har fått återverkningar på
synen på mångfald och lett till ökade
motsättningar i samhället. Att övervinna den
ekonomiska och sociala exkluderingen av
immigranter och samtidigt upprätthålla och
stärka banden i etniskt divergerande sam -
hällen är, enligt Banting och Kymlicka
(2006), en av de största politiska utman -
ingarna för de västerländska demo  krat ierna.
Den växande mångfalden kräver att man
konstruerar nya former av med borgar skap
och nationell identitet. 
      Sveriges välfärdsmodell framstår som
lyckad för många. Inte sällan är det draget
av universalism, jämlikhetssträvanden och
styrkan i de sociala medborgerliga rättig -
heterna som avses (de los Reyes 2006). Det
är skolan som i huvudsak ska omsätta väl-
färdsstatens ideal om mångfald i praktiken
genom att forma demokratiska sinnelag och
normer som respekterar oliktänkande
(Dahlstedt och Olsson 2014). Men, som flera
forskare har påpekat, den svenska skolans
arbete med mångfald har i flera avseende
förstärkt känslan av ett ”vi” och ett ”dom”.
Sverige har – alla statliga och kommunala
insatser till trots – gått mot en ökad segre-
gering (se t ex Bunar 2005; Gruber 2007;
Runfors 2010; Trumberg 2011). Kanada,
som till skillnad från Sverige har en lång
tradition av mångkultur, har däremot i flera
sammanhang sagts ha haft en lyckad inte-
grering av nya grupper i samhället (Duncan
2011). 
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I tidigare forskning har Sverige och Kanada
jämförts i olika sammanhang, ofta med
 Kanada som det goda exemplet, men bilden
är långt ifrån entydig och behöver proble-
matiseras. Påfallande lite har gjorts med
skolan som fokuspunkt och mot den bak-
grunden ställs i föreliggande artikel svensk
skolpolitik i relation till kanadensisk, med
särskilt fokus på frågor om integration och
mångfald. Den övergripande frågan som
studeras är hur respektive land bemöter de
nyanlända eleverna i grundskolan. Vad sker
i det första mötet mellan de nyanlända och
skolsystemet? Vad finns det för faktorer i re-
spektive land som kan bidra till att olika
grupper i samhället närmar sig varandra?
För att jämförelsen ska bli fruktbar behöver
den sättas in i en historisk kontext.

Välfärdsstaten – från omfördelning till
erkännande
En av de mest grundläggande idéerna i de
moderna nationalstaterna är den om en ho-
mogen befolkning. Hur denna homogenitet
ska formas i samhällen som präglas av
mångkultur har fört med sig en rad olika
diskussioner och strategier (Anderson
1993). Historiskt har immigrantländer som
Kanada, Australien, Nya Zeeland och USA
också haft en assimilerande hållning till im-
migranter. Men mot slutet av 1960-talet ge-
nomgick denna hållning en dramatisk
förändring och två saker kan lyftas fram. Det
ena var ett införande av en ”ras-neutral” ad-
ministration, det vill säga att man inte
gjorde någon åtskillnad mellan olika etniska

grupper. Det andra var ett mer multikultu-
rellt förhållningssätt till immigration. Man
förväntade sig att immigranterna själva
skulle synliggöra sina krav och uttrycka sin
identitet (Banting m.fl. 2006; Gutmann
2009). 
      Denna så kallade identitetspolitik mar-
kerar en förskjutning från frågor om sociala
klasstrukturer till frågor om etnicitet. Nancy
Fraser (2003) kallar det en förskjutning från
socialdemokratisk omfördelning till frågor
om erkännande. Det medför att diskurser
om ojämlika maktförhållanden i samhället
snarare förstås som kultur än som politik.
Denna förändrade hållning kan också be-
skrivas som en övergång från en universa-
listisk hållning till en mer partikulär, där det
särskilda, egenartade och avvikande i olika
kulturer bevaras och befordras (Persson
2005). 
      Det bör också noteras, vilket Bevelander
och Pendakur (2011) gör, att det är skillna-
der i hur staten förhåller sig till dessa
 frågor: 

Den svenska staten är mer interventio-
nistisk vad gäller att tillhandhålla och
 finansiera verktyg och program för att
integrera nyanlända. I Kanada är det
 delstaterna som har ansvar för inte -
grationsprogram. I jämförelse med den
svenska staten satsar de kanadensiska
delstaterna mindre resurser på inte -
grati onsprogram, dessutom är det ofta
icke-statliga organisationer som till -
handahåller tjänsterna (Bevelander och
Pendakur 2011: 143).

Ovanstående skillnad kan delvis ses i ljuset
av vilka grupper som tillåts immigrera till
Sverige respektive Kanada. Immigrationen
till Sverige präglas av flyktingar medan den
till Kanada i huvudsak är arbetskraftsin-
vandring, baserad på ett poängsystem där

11

Thom Axelsson

Frågor som blir viktiga från detta
perspektiv är hur vi ska acceptera
 varandra och leva med ett samhälle
som präglas av många identiteter och
skiftande värderingar.

BARN nr2-2015_innm__  16.06.15  11:21  Side 11



främst utbildning, men också språkfärdig-
heter, ålder och bekantskap med landet har
avgörande betydelse (Hojem och Ådahl
2011). Dessutom kan skillnaden förstås i
 relation till hur civilsamhället traditionellt
har sett ut, och ser ut, i respektive land. I
Kanada domineras civilsamhället till stor
del av religiösa samfund och social väl -
görenhet, medan det för Sveriges del är
 fackföreningar och idrottsklubbar som
domi nerar. Enligt Berggren och Trägårdh
(2006) är ett utmärkande drag för den
svenska, eller skandinaviska, modellen
istället det nära förhållande som råder mel-
lan stat och individ. Detta, med Berggrens
och Trägårdhs termer, statsindividualistiska
samhälls fördrag har fört med sig att indivi-
dens beroende av släkt, grannar, arbets -
givarna och civilsamhälleliga föreningar har
minimerats. Så är det inte i Kanada.
      Den svenska skol- och jämställdhets -
politiken som växte fram under 1900-talet
har bedrivits som ett centraliserat reform-
område. Skolpolitiken byggde i många av se -
ende vidare på den norm om klas s jämlikhet
som hade präglat politiken sedan 1930-talet.
Ett centraliserat styrelseskick med ambitio-
nen att skapa breda samförståndslösningar
har underlättat en nära samverkan mellan
aktörer från olika politik områden. Den
svenska statens starka grepp om välfärd
och utbildning har emellertid sedan början
av 1990-talet närmat sig en mer liberal form
av välfärdsstat. Samtidigt har Sverige fått en
annan typ av invandring där arbetskraftsin-
vandringen ersätts av flyktinginvandring
(Skolverket 2013; Tallberg Broman 2014).
Den mångkulturella skolan, som fick sitt
 genomslag under början av 1990-talet, har
blivit allt mer sammansatt och svårmanö v -
rerad i takt med att skolan segregerats via
utbildningspolitiska beslut och reformer. I
många fall har det lett till en ökad stigmati-
sering av vissa bostadsområden och enligt

vissa bedömare har det blivit allt mer upp
till den enskilde individen och dennes familj
att bryta sig loss från segregeringen (Dahls-
tedt och Olsson 2014; Kallstenius 2010). 
      Kanada har en välfärdstradition som
kännetecknas av ett federalt och decentra-
liserat styrelseskick med en hög grad av
 autonomi. Kanada består av tio provinser
och tre territorium som i många avseende
är självbestämmande, vilket inte minst visar
sig i hur välfärd och utbildning utformas. Det
innebär att landet har tretton olika utbild-
ningssystem utan en gemensam nationell
standard. Därtill har en liberal välfärdstra-
dition aktivt bidragit till att begränsa krav på
statligt inflytande. 1969 likställdes franska
med engelska i de statliga myndigheterna
och Kanada fick därmed två officiella språk.
Detta blev också inledning på en process
som gjorde att nationen definierade sig som
tvåspråkig och mångkulturell. Kanada antog
1971 mångkulturalism som regeringens of-
ficiella politik, alla skulle behandlas lika och
myndigheterna hjälpa människor att bevara
sin kultur och sitt språk. Mångkultur ses här
som synonymt med kulturell pluralism och
Kanada har en tämligen öppen och beja-
kande inställning till immigranter (Armitage
2003; Duncan 2011). 
      Men under det senaste decenniet har det
också i Kanada riktats viss kritik mot det
mångkulturella samhället. Det har uttalats
en oro för att detta bidrar till en radikal kul-
turrelativism med ökade spänningar mellan
olika etniska grupper som följd, vilket i sin
tur har lett till krav på en mer assimilerande
hållning (Reitz 2011). Det finns, som Dem-
ker (2014a, 2014b) visar, en tendens att
 politisera motsättningar kring livsstil, kultur
och individuella rättigheter, också i Kanada.
Med detta föreligger, menar hon, en risk att
den politiska diskussionen om integration
skyms av en ängslan kring skilda värde-
ringar och kulturella identiteter och tradi-
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tioner. Diskussioner som snarare borde
handla om socioekonomiska frågor som ar-
betsmarknaden, bostäder och utbildning. 

Några utgångspunkter, avgränsningar
och metod
I huvudsak rör det sig om tre faktorer som
måste finnas med samtidigt för att en elev
ska betraktas som nyanländ i den svenska
skolan.

Med nyanlända elever avses elever som
anländer nära skolstarten eller under
sin skoltid i grundskolan, gymnasiesko-
lan eller särskolan och som inte har
svenska som modersmål och som brist-
fälligt eller inte alls behärskar det
svenska språket (Bunar 2010: 14, 2012:
8; Skolverket 2008).

Skälet till invandringen är inte något som
man tar hänsyn till inom denna definition.
Gruppen nyanlända elever är således långt
ifrån en homogen grupp, utan de enda ge-
mensamma nämnarna är att de är nyin-
vandrade i Sverige (Bunar 2010). I övrigt kan
det vara betydande socioekonomiska strati-
fieringar. I den här artikeln används för en-
kelhets skull ovanstående definition av såväl
Sveriges som Kanadas nyanlända elever. 

Det är naturligtvis inte lätt att jämföra dessa
länders mottagande av nyanlända elever i
skolan, men båda länderna tar emot många
immigranter och har en stark och omfat-
tande välfärdsstat. I övrigt är det mer rätt-
visande att ta utgångspunkten i de
storstäder som artikeln hämtar exempel

från: Malmö, Toronto och London (Ontario
provins). Gemensamt för dessa städer är att
de präglas av multikultur. I Toronto, Ontarios
provinshuvudstad, bor det närmare tre
 miljoner människor i staden och inkluderas
hela storstadsregionen rör det sig om ca 5, 5
miljoner människor. Över hälften av befolk-
ningen är född utomlands och det finns mer
än 80 etniska tillhörigheter och över 100
skilda språk. London, som ligger ca 200 ki-
lometer söder om Toronto, har närmare 400
000 invånare, många från Mellanöstern och
Sydamerika. Malmö, med sin ca 300 000
 invånare, liknar således London till stor -
leken. De största immigrantgrupperna
 kommer från Irak, forna Jugoslavien, Dan-
mark och Polen. 
      Det empiriska avsnitten i artikeln bygger
på 13 intervjuer med professionella som
från olika positioner arbetar med nyanlända
elever. I Malmö intervjuade jag en samord-
nande vid modersmålenheten, där den
första inskrivningen av nyanlända sker; en
skolledare som arbetade med organise-
ringen av nyanlända; och tre lärare som ar-
betar med förberedelseklass på tre olika
skolor. I Toronto intervjuade jag, vid ett mot-
tagningscentrum, en samordnande, en sett-
lement worker och två lärare som arbetade
med att kartlägga de nyanländas kunskaper.
Och i London intervjuade jag en samord-
ningsansvarig, en settlement worker, två
 lärare och två rektorer. 
      Det var semistrukturerade intervjuer
som genomfördes, vilket innebär att frå-
gorna hålls öppna för att intervjuprocessen
ska bli mer flexibel. Det kan beskrivas som
en diskussion kring några övergripande
teman, eller minnesanteckningar, som efter
behov kan utvecklas åt olika håll. Målet har
varit att låta de som arbetar i verksamheten
så fritt så möjligt berätta om möjligheter
och svårigheter med arbetet. Det vill säga
om det som de själva upplever som viktigt
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och betydelsefullt (Bryman 2002). Den kor-
taste intervjun varade någon halvtimma
medan den längsta varade i runt två och en
halv timme. För att bevara informanterna
anonyma, även om inga sådana önskemål
har rests, så har jag valt att använda finge-
rade namn på såväl de intervjuade som på
de skolor och stadsdelar som kommer i
fråga. 
      I nästa avsnitt ges en kort bakgrund till
respektive lands utbildningssystem och hur
detta är organiserat för att ta emot nyan-
lända elever. Därefter följer en empirisk del
vilken är ordnad efter två övergripande ru-
briker: ”Den första kontakten – inskrivning
och utslussning”, och ”Modersmålslärarna
och settlement workers”? Artikeln avslutas
med en kort diskussion.

Till vilken klass? – Förberedelseklass
och ESL-program1

I Sverige får nyanlända elever vanligtvis
börja i så kallade förberedelseklasser.2 I
dessa klasser ska de lära sig det svenska
språket men också få andra ämneskunska-
per. Efter hand ska de sedan, baserat på den
egna framgången och förmågan, flyttas över
och integreras i ordinarie klass. Det finns
dock inte några fasta regler för när denna
övergång ska ske. Därtill skiljer det sig
också åt mellan hur olika kommuner och
hur olika skolor förhåller sig till denna över-
flyttning. Frånvaron av tydliga regler för
övergången tenderar att lämna ett stort ut-
rymme för en godtycklig och subjektiv be-
dömning (Bunar 2010, 2012; Fridlund 2011;
Nilsson 2009). Dessa, och andra, oklarheter
har lett till kritik från flera håll. Exempelvis
har Skolinspektionen (2009, 2014) pekat på:
att många elever hålls kvar onödigt länge i
förberedelseklasserna; att undervisningen i
avskildhet tenderar att motverka integra-
tion; att flera skolor har dålig kunskap om
dels de nyanlända elevernas kultur, dels om

deras kunskaper i olika ämnen; och att det
i vissa skolor finns en bristande respekt för
de nyanlända eleverna.
      Mottagningssystemet och förberedel-
seklasserna är eftersatta forsknings om -
råden, vilket, enligt Bunar (2010), är
anmärkningsvärt med tanke på att dessa
 företeelser är själva grunden i de nyanlän-
das skolintegration och lärande. Därtill
 försvåras diskussionen om förberedelse -
klasserna av det inte finns någon skolform i
den svenska författningen som heter så.
Istället är förberedelseklass en form av stöd
och som sådan regleras det i grundskoleför-
ordningen. I en förberedelseklass ska man,
som Fridlund (2011) påpekar, således utgå
ifrån elevernas stödbehov och följa behovs-
utredning och åtgärdsprogram där också
föräldrarna involveras vid framtagandet.
Som regel fungerar förberedelseklass som
en särskild undervisningsgrupp, vilken be-
slutas av utbildningsnämnden. Det finns
emellertid förslag från Utbildningsdeparte-
mentet om en tydligare reglering av de ny-
anlända för att förbättra deras utbildning
(Skolverket 2014a). Och, delvis som ett svar
mot tidigare kritik, söker man också från
Skolverkets (2014b) sida att bättre ta tillvara
de erfarenheter som lärarna från förbere-
delseklass har. Dessutom pågår flera forsk-
ningsprojekt kring mottagande av de
nyanlända (se t ex Nilsson och Axelsson
2013).
      Det finns en del tidigare forskning som
indirekt behandlar förberedelseklasser, ex-
empelvis om skolans värdegrundsarbete i
relation till immigranter och arbete med
två- och flerspråkighet. Vad gäller det först-
nämnda området, värdegrundsarbetet, så
visas i flera studier hur den svenska kultu-
ren lyfts fram som det goda och önskvärda
medan andra kulturer tenderar att ses som
minuskulturer, det icke önskvärda (Léon
Rosales 2010; Ljungberg 2005; Lunneblad
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2014; Roth 2010). Inom det andra området,
tvåspråkighet, pekar man på vikten av att ha
ett väl utvecklat modersmål. Trots en an-
senlig mängd forskning och lagligt stöd för
den språkliga mångfalden är de flersprå-
kiga elevernas möjlighet att använda sitt
förstaspråk i undervisningen i det närmaste
obefintlig. Som det ofta ser ut nu i klass-
rummen används exempelvis arabiska i hu-
vudsak för översättning av det som sagts på
svenska, och frågan är hur tvåspråkighet
också kan få bli något mer? Därtill förmår
heller inte alla kommuner att erbjuda un-
dervisning i modersmålet (Educare 2011: 3;
Hyltenstam m.fl. 2012; Lindberg 2009; Löt-
hagen m.fl. 2008). Ett problem är också att
kunskaper i det svenska språket uppfattas
som universallösningen på allt som har
med integration att göra (Nilsson 2012,
2015). Detta samtidigt som många nyan-
lända över huvud taget inte stöter på det
svenska språket utanför klassrummen, vil-
ket försvårar språkutvecklingen (Zachrison
2014). 
      Ett annat eftersatt område, som Skow-
ronski (2013) lyfter fram, är de nyanlända
elevernas egna röster och perspektiv påDe-
för övrigt en fr den stad som Här finns en
risk att det olan. kt av kitlijer antagits.nska
skolsytemet. Malmö är den stad som skol-
situationen. Skowronski skriver om elever
som har anlänt till Sverige under de fyra
sista åren i grundskolan eller under gymna-
sietiden och fokuserar på elevernas möjlig-
heter till, och hinder för, att bli inkluderade
i sociala gemenskaper på sina skolor.
Många elever känner sig utanför i skolan
under de första åren efter immigrationen.
Det finns många skäl till detta utanförskap
och Skowronski menar att vi behöver lyfta
blicken och se till de yttre förutsättningarna.
De nyanlända utgör, menar Wigg (2011), en
stor resurs för samhället och en bra skol-
gång är därför central. Wigg visar, även om

systemet i övrigt inte är perfekt, att möten
med enskilda individer kan spela stor roll.
Det engagemang som de mottagande lä-
rarna visar är därför mycket viktigt. För ny-
anlända är identitetsskapandet central,
vilket är komplext för alla i ett samhälle där
konturerna är i upplösning, men handlar för
nyanlända ofta om andra processer där
kopplingen till det gamla hemlandet spelar
roll. 
      Internationell forskning ger vid handen
att nationella och delstatliga dokument som
styr verksamheten kring förberedelseklas-
ser många gånger är bristande. Vad fler
forskare emellertid har visat är att  denna
speciella undervisningsform i många länder
– till skillnad från Sverige – är tidsmässigt
begränsad och att det som regel krävs för-
äldrarnas godkännande för att placera bar-
nen i dessa klasser. Vidare problematiseras
särskiljandet av nyanlända elever, i syfte att
gynna deras andraspråksutveckling, i något
större utsträckning än vad som verkar vara
fallet inom svensk forskning (se t ex Bunar
2010). Ett sådant exempel är Allen (2004,
2006) som lyfter fram Montreal som exem-
pel och pekar på en rad speciella omstän-
digheter som kännetecknar staden i relation
till andraspråksundervisning. Ett av dessa
är att det redan finns en fransk minoritet
som värnar om att behålla sin kulturella
särprägel, samtidigt som de har att förhålla
sig till en rad nyanlända immigranter. De ny-
anlända eleverna i Montreal får under ett år
intensivundervisning i det franska språket i
så kallade accueil-klasser. Allen ser inte den
intensiva språkinlärning under ett år som
problematisk, däremot att undervisningen
så ensidigt handlar om just språkinlärning
snarare än förberedelse av eleverna för
samhällsgemenskapen. Hon ser därför åt-
skild undervisning som ett hinder mot integ-
ration. Montreal och provinsen Quebec intar
dock något av en särställning i Kanada, mer
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vanligt är det att nyanlända elever inte går i
förberedelseklass utan slussas ut direkt i
ordinarie klass och får gå ett så kallat
ESL/ELD-program (English as a Second
Language/English Literacy Development)
för att lära sig engelska. 

James (2006) menar att det finns forskning
som pekar på att dagens unga invandrare
inte alls känner sig lika välkomna som sina
föräldrar. I Toronto blir, enligt James, ele-
verna i skolan ständigt behandlade enligt
stereotypiska föreställningar kring ”ras”,
”annanhet” och ”utländskhet”. Som Cum-
mins (2000) påpekar innebär dock männi-
skors ökade rörlighet att det snarast är de
elever som har en kultur och ett språk som
börjar bli undantaget. Cummins menar att
språket är centralt och att det måste vara
något som appellerar till elevernas intellekt
och sociala identiteter om det ska bidra med
ett bemyndigande av dem. Cummins (1996)
återkommer i flera sammanhang till att
mänskliga relationer är hjärtat i skolans un-
dervisning. Den interaktion som sker mellan
elever och mellan lärare och elever är mer
central för elevernas framgång än någon
metod för lärande. Det är, menar Cummins,
viktigt att skolan och lärarna tillåter mång-
fald och att de inbjuder till kritiskt tänkande
såväl kring majoritetskulturen som den
egna kulturen. 
      I en rapport går Burnaby, James och Re-
gier (2000) igenom hur utbildningen för im-
migranter har organiserats i Ontario sedan
1960-talet fram till och med 1990-talet. De

menar att många som kommer till Kanada
gör det med hög motivation och med vad
som i vissa sammanhang har kallats för
”the immigrant drive”, vilket innebär att ny-
anlända arbetar hårt för att skapa sig ett
bättre liv i det nya landet, i det arbetet är inte
minst utbildning viktigt. Burnaby, James och
Regier menar att det är särskilt i de fall som
föräldrarna inte själva kan realisera sina
ambitioner och drömmar istället gör vad de
kan för att barnen ska kunna göra det. Im-
migranter förefaller ha en stark tilltro till
och förväntningar på att utbildning skapar
möjligheter och utökar valmöjligheter. Frå-
gan är, vilket kommer att diskuteras i nästa
avsnitt, hur mottagandet i skolan i det nya
landet går till? 

Den första kontakten – 
inskrivning och utslussning
Att arbeta i förberedelseklass 
Enligt Malmö stads Riktlinjer för förberedel-
segrupp (2011) är målsättningen med dessa
klasser att erbjuda en trygg och mjuk start i
det svenska skolsystemet. De nyanlända
eleverna och deras målsmän ska vända sig
till en samordnare vid Modersmålsenheten
för skolregistrering och ha ett inskrivnings-
samtal. Karin, som är samordnare, förkla-
rar att enheten inte är en skola, utan en
service för att placera de nyanlända på
lämplig plats och för att serva skolorna med
lärare som undervisar eleverna i moders-
mål. Karin berättar att det förs en dialog om
elevens skolgång och att man gemensamt
kommer överens om eleven ska gå i förbe-
redelsegrupp eller i ordinarie klass. 
      Som regel får den mottagande skolan in-
skrivningspapper från Modersmålsenheten
och gör en handläggning som maximalt får
ta två veckor. Det är, enligt skolledare Peter,
skolans uppgift att ta kontakt med familjen
och – efter att ha validerat elevens kunskap
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– placera in denne i lämplig årskurs och be-
stämma när denne ska börja. Peter pekar
på vikten av att varje elev får en individuell
bedömning vad gäller förkunskaper i läs-
och skrivförmåga, men också vilken kun-
skap denne har i andra ämne kring begrepp,
förståelse och förmåga till problemlösning.
Utöver denna kartläggning ska det finnas en
individuell plan för integrering. Den centrala
frågan är om eleven är i behov av särskilt
stöd. Svaret blir, enligt Peter, i princip alltid
ja, eftersom de inte kan svenska. Läraren
får sedan tre månader på sig att utforma en
anpassad studiegång.
      Den kritik som Skolinspektion riktade
mot bristande validering av elevernas
 kunskap är, enligt Peter, ett problem som
skolorna brottas med. Det är många para -
metrar som ska tas hänsyn till, dels är det
svårt med volymerna, dels är det svårt med
specialister och generalister. Peter pekar på
att det i princip behövs någon som specifikt
behärskar varje språk och ämne för att få en
rättvis bild. Förberedelseklasslärare Eva
påpekar att det finns elever med mycket
bristande kunskaper och det är ofta oklart
vilken skolbakgrund som de har. Eva för -
söker att möta eleverna på deras nivå när
grundläggande kunskaper i exempelvis
 matematik, engelska, läsning och skrivning
testas av. Det sistnämnda kan vara svårt om
det är arabiska bokstäver som används. Hon
sitter med eleven i en eller två timmar,
 pratar och försöker skriva lite för att fast-
ställa kunskapsnivån. Allt sker i samtals-
form och situationen i sig avslöjar, enligt
Eva, en hel del. 
      Antal elever i förberedelseklasser varie-
rar. Enligt såväl nationella som lokala
riktlinjer ska det vara maximalt 10 elever i
varje klass, vilket redan det upplevs som be-
tungande av många lärare. I Malmö pendlar
antalet elever, som mest 17 och som minst
5. I normalfallet sträcker sig tiden i förbere-

delsegruppen till ca två terminer. Vanligtvis
har den nyanlände eleven redan från första
skoldagen anknytning till en ordinarie klass
som denne kan börja auskultera i, särskilt i
estetiska och praktiska ämnen. Efter hand
kan sedan eleven slussas ut i mer teoretiska
ämnen, men det ser mycket olika ut. På en
skola berättade man att ”rekordet” var tre
månader, genomsnittet sex till sju månader,
medan några hade gått ett och ett halvt år.
En annan skola rapporterade däremot att det
fanns nyanlända som varit i förberedelsek-
lassen i fyra år. Flera lärare menade att skä-
len till att det ibland tar så lång tid att få ut
dem i de ordinarie klasserna är  ansträngda
resurser, bristande språkstöd och behov av
specialpedagogiska insatser. Det finns inga
mallar för hur och när överflyttningen ska
ske, utan när förberedelseklassläraren
anser att eleven är redo ”händer det”. Det är
emellertid inte alltid som den mottagande
klassläraren delar den ”magkänslan”. 
      Ann, som arbetar med förberedelsek-
lass år fyra till sex, ville helst jobba med de
nyanlända i ordinarie klass, så på försök
spred man ut de nyanlända eleverna i ordi-
narie klass men med extra stöd. Vissa lärare
tyckte dock att det var jobbigt att ha de ny-
anlända där och del elever kände stort mot-
stånd mot att gå ut i den ordinarie klassen.
Enligt Ann ledde försöket till att lärarna i
förberedelseklasserna fick springa mellan
klasserna, så fort de inte var där blev det
problem. De hade så många elever och
 kontakter att sköta att det blev ohållbart,
särskilt som det var många sociala och
praktiska frågor att hantera. Därför bestäm-
des att skolan skulle återgå till det gamla
systemet med förberedelseklasser. 
      Sven, som under lång tid har arbetat
med nyanlända, menar att det ställs höga
krav på de lärare som arbetar i förberedel-
seklass. Därtill har omgivningen en rad
åsikter, och allt ska räknas i betyg och de
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skolor som inte hänger med hängs ut. Sven
är besviken på de egna huvudmännen och
på media som inte begriper hur det ser ut i
praktiken utan kommer med enkla lös-
ningar. Särskilt irriterande tycker han att det
är med politiker på nationell nivå som häv-
dar att lärarna inte har samma förvänt-
ningar på alla elever. Det är en beskrivning
som han finner det svårt känna igen sig i.
Den genomsnittstid som eleverna har i för-
beredelseklass är också, enligt Sven, helt
ointressant: 

Det är så enorma förväntningar på att
eleverna som bott ett år i Sverige ska
kunna gå ut i en ordinarie klass redan
efter ett år. Då ska de vara klara! Men
det låter sig inte göras i den här språk-
miljön. Det kan till och med vara på det
viset att när de kommer hit kan språkut-
vecklingen avstanna eftersom de enda
på skolan som pratar svenska som mo-
dersmål är lärarna.

För att de nyanlända eleverna i Malmö
skulle få bättre hjälp genomfördes under
hösten 2012 en omorganisation. De elever
som börjar någon av de tre första årskur-
serna ska gå direkt till sin ordinarie klass,
medan eleverna i mellanstadiet går till en
förberedelseklass och eleverna i högstadiet
samlas på en central skola. Tanken är att
ämneskunskaperna ska bli bättre och att
den ökade volymen ska samordna resur-
serna bättre. Denna omorganisation, i syn-
nerhet att högstadieeleverna skulle samlas
centralt, möttes av kritik från lärare i förbe-
redelseklasserna och från forskarhåll (Mal-
mökommissionen 2013). 

Program och stöd – att arbeta i
ordinarie klass
Skolsystemet i Ontario är uppdelat i primary
school, för elever i åldern 7–14 från årskurs

1–8, och secondary school, för åldern 14–18
från årskurs 9–12. Kanadas anknytning till
Storbritannien och Frankrike resulterade i
olika skolsystem, vilket för Ontarios del in-
nebär att det finns fyra olika skolstyrelser.
De yngsta nyanlända eleverna som kommer
till Toronto får gå direkt till ordinarie klass.
För de äldre eleverna finns det tre så kal-
lade ”reception centra” som tar emot alla
som är berättigade till secondary. Vid ett av
dessa tre allmänna centrum, West End, job-
bar Lisa med inskrivningen. Hon berättar att
Ontario är högt rankat för sitt skolsystem
vilket har till följd att många kommer dit
enkom för utbildningens skull. Men de som
inte är kanadensiska medborgare måste be-
tala för utbildningen, vilket medför att
många ansöker om permanent medborgar-
skap som ger rätt till fri utbildning. Många
immigranter kommer till Kanada, enligt
Lisa, från Kina, Korea, Mellanösterns, Ung-
ern, Mexiko och Colombia.
      Lisa berättar att hela familjen ofta är
med vid inskrivningsmötet och att många
åtminstone kan lite engelska, i annat fall har
med sig en tolk, det centrala är i alla hän-
delser att eleven gör ett matematik- och ett
engelsktest. Varje test tar ca två och en halv
timme att göra. Som regel är det inte mer
än fyra elever åt gången som gör testet och
i normala fall arbetar fyra heltidsanställda
lärare vid centret. Judith, en engelsklärare
på centret, berättar att målet med testen är
att möta eleverna och försöka se vilken nivå
de har. Hon försöker – testen till trots – att
genomföra det under informella former. Så
först görs ett muntligt test för att göra en
primär uppskattning, därefter följer test i att
skriva, läsa och ordförståelse. Från centret
skickar man med några korta omdömen till-
sammans med testresultaten till skolan. 
      Enligt Paula, som arbetar på West Ends
mottagningscenter i Toronto, hamnar van-
ligtvis de nyanlända eleverna i Ontario i
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någon av ESL/ELD-programmens fem ni-
våer. Det är nivåer som syftar på den läs-
och skrivkunnighetsnivå som den nyanlände
eleven har i engelska. De är öppna i den be-
märkelsens att eleverna efter att ha klarat
den femte nivån kan fortsätta på alla utbild-
ningar efter secondary. De elever som haft
mycket begränsad tillgång till formell ut-
bildning, eller ingen alls, hamnar i ett så
kallat LEAP-program (Literacy Enrichment
Academic Program). LEAP är till för de ny-
anlända som är mellan 11–18 år och hjäl-
per, enligt Paula, elever att utveckla läs- och
skrivkunnighet i engelska, ge kunskap i
olika ämnen som matematik, men också
kring sociala koder. Det kan innebära hjälp
med översättning och olika former av assis-
tans på förstaspråket. 
      Också i London finns ett centra där man
vid ett inskrivningsmöte försöker stämma
av hur lång skolbakgrund de nyanlända ele-
verna har och vilken kvalité som det har
varit på denna utbildning. Ibland skickas
elever vidare till den katolska skolans mot-
tagningscentra, om detta verkar passa
bättre med de nyanländas önskemål. Av
Londons 40 allmänna secondary school har
tre renodlade ESL-klasser. Det finns, enligt
Sandy som tar emot alla nyanlända vid cent-
ret, inte alltid enighet kring vad dessa tre
skolor kräver av eleverna. För elever som är
duktiga på matematik, men inte på eng-
elska, kan detta föra med sig problem. Så nu
har skoldistriktet, enligt Sandy, utvecklat ett
samarbete mellan matematiklärare och
ELS-lärare. Ett annat projekt som drivs är
att försöka att hjälpa elever i secondary –
som har varit i Kanada tre år eller kortare –
vilka har hamnat efter i undervisningen att
komma ifatt. Flera skolor erbjuder de nyan-
lända att ta sommarkurs eller gå ett år extra
för att ta tillräckligt med poäng för att kunna
läsa vidare vid högre utbildningar. Eleverna
i Ontario rekommenderas starkt att tala och

utveckla sitt modersmål, eftersom det finns
goda skäl som talar för att detta underlättar
framgång i skolan och i samhället. Men
detta är inget som ordnas av skolan, utan
det får eleven sköta på fritiden. De inter-
vjuade återkommer dock flera gånger till att
eleverna som utvecklar förmågan att an-
vända bättre engelska i tal och skrift får det
lättare att delta i samhällslivet. Därtill upp-
når de en ökad uppskattning av den egna,
och andras, kultur, bakgrund och språk. 
      Upper East är en skola i London med
cirka 500 elever i år 1 till 8, och med när-
mare 200 barn i förskolan. Skolan ligger i ett
område som präglas av multikultur, 40 pro-
cent eller mer är nyanlända, eller åtmin-
stone immigranter. Sammantaget ger detta,
enligt skolans rektor Carolyn, en unik bland-
ning av mångfald som berikar eleverna.
Många elever på Upper East får undervis-
ning i engelska som andraspråk och det
finns två heltidsanställda lärare som enkom
arbetar med ELS-elever. En av dessa lärare,
Stephanie, berättar att Upper East ibland
har haft renodlade klasser med ESL på alla
nivåer, men att lärarna i huvudsak föredrar
att arbeta med att integrera de nyanlända i
ordinarie klass. Vanligtvis får de nyanlända
extra undervisning i tre till fyra år, beroende
på hur förutsättningarna ser ut, men en del
nyanlända behöver, enligt Stephanie, ingen
hjälp eftersom de redan från början har till-
räckliga kunskaper i engelska.
      Eleverna går till den skola som ligger
närmast deras bostad, enligt rektor Carolyn
går det inte välja skola utan särskilda skäl.
Att sortera ut eleverna i särskilda grupper
är, enligt Carolyn, inte effektivt utan det
bästa är om alla får stanna i klassrummet
där de kan lära av såväl lärare som kamra-
ter. Att eleverna integreras i ordinarie klass
så snart det är möjligt är ett medvetet val
som, enligt Carolyn, är en ståndpunkt som
är väl förankrad i forskningen. Ted, som är
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rektor för en katolsk skola, menar att det
finns såväl ideologiska som ekonomiska
skäl att ha alla elever i samma klass. 

Modersmålslärare och ”settlement
workers” 
I Skolverkets (2008) Allmänna råd för nyan-
lända lyfter man fram att det är angeläget
att det första mötet med eleven och föräld-
rarna blir bra. En viktig roll i mottagande av
de nyanlända eleverna i Sverige har
moders målslärarna. Många kommuner har
arbetat aktivt med att bygga ut moders -
målsundervisningen under det senaste de-
cenniet eftersom det visats vara gynnsamt
för eleverna att ha ett starkt modersmål. I
Malmö finns ca 200 modersmålslärare i
grundskolan och ett 40-tal modersmålsträ-
nare i förskolan. Tillsammans undervisar de
ca 10 000 elever i 40 olika språk. 
      De lärare som arbetar med förberedel-
seklasserna anser att kontakten med för-
äldrarna överlag fungerar bra, men det
beror på att modersmålslärarna i så stor ut-
sträckning ställer upp. Föräldrakontakten
tar dock mycket tid och ibland blir det miss-
förstånd, modersmålslärarnas tolknings-
hjälp är – som förberedelseklasslärare Ann
utrycker det – oumbärlig. Samtidigt är det,
menar Ann, viktigt att ha en fungerande
kontakt med föräldrarna eftersom dessa:
”ofta har noll koll på den svenska skolan och
hur förberedelseklass fungerar”. Särskilt
betydelsefull blir tolkningshjälpen, enligt
skolledare Peter, vid föräldramöten. Att ha
tolk med vid ett enskilt möte är en sak, att
ha det på ett föräldramöte med kanske 25
elever och minst lika många föräldrar, är
något helt annat. Många i skolan vittnar om
de tuffa villkor som modersmålslärarna ar-
betar under, de gör ofta uppgifter som vida
överstiger deras arbetsbeskrivning. Förbe-
redelseklasslärare Camilla sammanfattar
det med: ”Modersmålslärarna springer som

skållade råttor, de är engagerade och bra
lärare, men de blir allt för fragmenterade.” 
      På motsvarande sätt har ”settlement
workers in schools” (SWIS) en central roll i
mottagandet av nyanlända elever i Kanada.
Som regel är det med en settlement worker
redan vid inskrivningsmötet och till skillnad
från Sverige har denne till uppgift att arbeta
med hela familjen. Settlement worker blir
en person som familjen kan ringa när det är
något som de vill ha hjälp med. Det kan
gälla allt från att hitta bostad eller hur ut-
bildningssystemet fungerar, till att få hjälp
med att hitta tid hos doktor, optiker och
tandläkare. Såväl skolan som familjen, och
ibland socialtjänsten, kan vända sig till en
settlement worker för att få hjälp.
      Mia, en settlement worker i London, be-
rättar att hon arbetar ett par dagar i veckan
på inskrivningscentret och några dagar ute
i skolorna. Hon ser en stor fördel i att hon
själv kommer från Mellanöstern och har
arabiska som modersmål. Tillsammans
med de nyanlända familjerna går Mia ige-
nom helgdagar, examensdagar, hur mycket
eleverna måste läsa varje termin och en rad
andra praktiska saker kring skolan. Hon för-
söker också att sätta förväntningarna på
rimlig nivå, till exempel vilken åldersgrupp
som eleven bör placeras i och hon skriver en
rapport till den mottagande skolan om vad
som behövs. Mia älskar sitt arbete och att
hjälpa människor och menar att en settle-
ment worker också genom sitt sociala ar-
bete kan skapa tillit, trygghet, bryta
barriärer och alstra olika samarbeten. Mia
får inte jobba med underåriga barn utan för-
äldrarnas tillstånd, men övrigt bryr hon sig
inte så mycket om vem det är som frågar,
utan hjälper i princip alla. 
      Rektor Ted menar att det finns en stark
tradition av tolerans i Kanada, de nyanlända
får hålla sig till sin grupp om de vill. Därtill
är det möjligt att bli försörjd av ”sponsorer”,
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vilket gör det att många invandrare inte ens
kommer in i systemet, utan stannar med
vänner och släktningar. När sedan samord-
ningen mellan olika myndigheter är dålig
kan det föra med sig att en del elever och fa-
miljer helt hamnar utanför systemet. Det
finns därför, menar Ted, starka skäl för sett-
lement workers att jobba i skolan och via
barnen komma in i familjerna. 
      Ontario har en policy där olika former av
volontärarbete i skolan uppmuntras. Upper
East har ett mycket aktivt nätverk av frivil-
liga, föräldrar, pensionärer, universitets-
och collegestudenter som, enligt Carolyn,
fungerar som ett bra stöd till den klass-
rumsbaserade undervisningen. Det kan ex-
empelvis vara att de hjälper till med
läxläsning, någon sportaktivitet eller mo-
dersmålsundervisning. Carolyn berättar att
det för närvarande finns fler frivilliga volon-
tärer på skolan än lärare och på hemsidan
uppmanas starkt de som är intresserade av
att engagera sig att ta kontakt. Också för-
äldrarna blir, enligt Mia, inbjuda till skolan
och uppmuntras att hjälpa sina barn med
läxorna hemma. Vi vet, säger Mia, att bar-
nen kommer att lyckas bättre med sin ut-
bildning om föräldrarna är engagerade. 

Avslutande diskussion
I inledningen ställdes den övergripande frå-
gan om hur Sverige respektive Kanada be-
möter nyanlända elever i grundskolan. Det
är inte helt entydigt huruvida Sverige präg-
las av assimilation och Kanada av mångkul-
turell inkorporering – kanske båda närmar
sig en mer sammanbindande integration –
men på en övergripande nivå går det ändå
att analytiskt se dessa tendenser. I den av-
slutande delen kommer därför några av
dessa skillnader att diskuteras.
      En första skillnad är språket, de flesta
nyanlända barn och unga som kommer till

Kanada kan åtminstone någon engelska, vil-
ket är en uppenbar fördel jämfört med de
som kommer till Sverige. Att kunna språket,
om än bristfälligt, gör det enklare att kom-
municera och snabbare komma i skolans
rutiner och att integreras i ordinarie klass.
Det medför också att det är lättare att ha
den typen av mer formella språktest som
man har på flera platser i Ontario. Den kritik
som Skolinspektionen har riktat mot förbe-
redelseklasser i Sverige, särskilt i Malmö,
är delvis missvisande och behöver nyanse-
ras. Större hänsyn borde tas till de särskilda
omständigheter och strukturer som präglar
det svenska skolsystemet i allmänhet och
vissa städer och stadsdelar i synnerhet. Det
svenska fria skolvalet och voucher-syste-
met3 medför att vissa områden dräneras på
såväl lärare som elever, inte sällan innebär
det att allt färre har svenska som moders-
mål, vilket försvårar för de som blir kvar. Det
i sin tur gör det kanske svårt att ha fasta re-
gler för när överflyttning ska ske, utan här
kan behövas mer flexibla lösningar.
      I Toronto och London har man i större ut-
sträckning, än i Malmö, valt att integrera de
nyanlända eleverna direkt i ordinarie klass.
Det är sällan som helt avskilda grupper för
nyanlända förekommer, utan istället under-
visas de med stöd i klassen av ELS-lärare,
eller genom att eleverna får gå iväg och ha
undervisning enkom i engelska. Till skillnad
från Sverige erbjuder dock inte skolan i Ka-
nada hemspråksundervisning. Den upp-
muntras förvisso, men det är upp till varje
elev och dennes familj att själva ordna detta.
Tidigare forskning har i flera sammanhang
pekat på vikten av språk för att stärka ele-
vens identitetsutveckling och för att under-
lätta deltagande i samhället, det gäller såväl
andraspråket som modersmålet. För att
undvika de assimileringstendenser som
delvis finns i Sverige borde det centrala i un-
dervisningen vara hur man kommunicerar
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på svenska, inte om svenskhet eller hur
man blir svensk. Ett annat sätt att under-
lätta för nyanlända i den svenska skolan är
också att i större utsträckning använda/till
förklrade dla om att de får mera kompelxta
elvernas modermål mer i undervsningen,
inte bara för att översätta de som har sgts
åta elevernas modersmål i undervisningen,
inte minst för att undvika att en del elever
blir kvar flera år i förberedelseklass. 
      En andra skillnad är den som finns mel-
lan modersmålslärare och settlement wor-
kers in schools arbetsuppgifter – eller
rättare sagt de uppgifter som de är ålagda
att göra – i praktiken gör de många liknande
uppgifter. Den svenska modersmålsläraren
ska enbart ägna sig åt eleven, hemspråk-
sundervisning och studiehandledning, men
får många gånger hjälpa till praktiska syss-
lor som rör eleven och dennes familj. I Ka-
nada har man med settlement worker valt
en annan strategi, där man ser dennes ar-
bete som en vital del av själva integrations-
arbetet och en bra möjlighet att nå hela
familjen via skolan. Här finns det mycket
som skulle behöva studeras vidare för att se
om Sverige skulle kunna inrätta en motsva-
rande tjänst, eller åtminstone utveckla
bättre villkor och andra arbetsuppgifter för
modersmålslärarna. 
      En tredje skillnad mellan länderna är
den starka tradition av civilsamhälle och
uppmuntran till frivilligarbete som görs i
Kanada. Det är en naturlig del av samhället
och många medborgare ser det som sin de-
mokratiska plikt att på något sätt bidra till
samhällets gemensamma intressen. Inte
minst märks detta i samband med skolan,
där det är brukligt att volontärer hjälper till
med läxläsning eller undervisning i moders-
mål. Denna medborgerliga insats är något
som också gäller lärarna, det är inte ovan-
ligt att dessa utöver sin ordinarie arbetstid
gör ideella insatser. Här förefaller emeller-

tid en förändring mot ett starkare civilsam-
hälle också vara på gång i Sverige, till exem-
pel med olika frivilliga grupper som hjälper
till med läxläsning, men det är alltjämt klent
med frivilligarbete inom skolans ramar. 
      En fördel med Kanadas mångkulturella
inkorporering är att olika grupper i samhäl-
let får ”hållas med sitt”. Det är en inställ-
ning som tenderar att skapa starkare
incitament för det civila samhällets utveck-
ling och det är också lättare för nyanlända
att snabbt ”komma igång” i ett samhälle där
det redan finns etablerade grupper. En
nackdel kan dock vara att vissa individer blir
helt isolerade från övriga samhället. Oavsett
hur man ser på erkännandes politik och ci-
vilsamhället så är det lättare att få detta er-
kännande för starka grupper än för enskilda
individer. Därför borde man också i Sverige
mer explicit studera hur civilsamhället bor-
tom ”statsindividualismen” kan bidra till in-
tegration och utbildning. Överhuvud taget är
det, som tidigare forskning har visat, viktigt
med attityder. Kanadensarnas positiva och
bejakande attityd till invandring har i många
fall bidragit till att den har blivit så lyckad
(Hojem och Ådahl 2011). Detta till skillnad
från Sverige där olika former av eländesbe-
skrivningar ofta gör sig gällande när immi-
grationen ska beskrivas, framför allt i media
och bland politiker, men också i delar av
forskningen (Axelsson 2014; Wigerfelt 2011).
Det medför att redan stigmatiserade grup-
per blir än mer utpekade och får det svårare
att ta sig fram i samhället. 
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Noter
1 English as a Second Language/English Literacy Development.
2 Det finns andra sätt att organisera mottagandet på, det är inte ovanligt att de som börjar i något av de
första tre åren går direkt till ordinarie klass, eller efter en kort introduktionskurs. En annan, om än
ovanlig, lösning är att samla alla nyanlända centralt på en skola i kommunen. Men här är fokus på de
nyanlända elever som börjar i år 4 till 9 och som regel placeras i förberedelseklass.
3 Voucher-systemet innebär att varje elev i skolan är värt ett visst årligt belopp. Oavsett vilken skolan
som eleven väljer så följer denna ”skolpeng” med. 
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